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—La entrevista se realiza en el idioma inglés, traducido al castellano. 

 

La señora  .— Levante su mano derecha, por favor. 

Usted jura este testimonio que va a dar en esta causa es la verdad y nada más que la verdad, con 

el favor de Dios. 

El señor ALVA ORLANDINI.— Sí. 

El señor NEIL LEWIS.— Sr. Alva, mi nombre Neil Lewis, y yo represento al señor Sigmud 

Markovich, que se encuentra sentado a mi derecha, en un procedimiento de la Corte, en la Corte 

del Circuito del Condado de Dade en la Florida. 

El señor Burnet, que se encuentra sentado acá, y yo vamos hacerle algunas preguntas bajo 

juramento. Si tiene alguna pregunta y si hago una pregunta que no se entiende, por favor, 

siéntase con libertad de pedirme que vuelva a repetir la próxima pregunta y voy a tratar de 

preguntársela en una forma más apropiada. 

Podría dar su nombre completo, por favor. 

El señor ALVA ORLANDINI.— Javier Alva Orlandini. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Dónde vive usted doctor Alva? 

El señor ALVA ORLANDINI.— En Lima. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Y cuál es ocupación? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Mi profesión: abogado, actualmente soy miembro del 

Congreso del Perú. 

El señor NEIL LEWIS.— Voy a llamar su atención a la época donde antes que usted fuera 

miembro del Congreso. ¿Usted tuvo otro tipo de trabajo aparte de ser congresista? 

El señor ALVA ORLANDINI.— En los últimos 40 años mi actividad se ha repartido, se ha 

distribuido entre ser abogado y político. Entre 1963 y 1968 fui Diputado por Lima-Perú; además, 

entre 1965 y 1966 Ministro de Gobierno; entre 1980 y 1985 he sido Senador y Vicepresidente 

del Perú; entre 1990 y 1992 Senador, y entre 1995 y el día de hoy, miembro del Congreso. 

El señor NEIL LEWIS.— Gracias. 

Su conexión con su posición política, ¿usted conoció a un caballero llamado Percovich? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Sí, Luis Percovich Roca. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Usted sabe qué es lo que hace el señor Percovich? 

El señor ALVA ORLANDINI.— La profesión de Percovich es Químico-Farmaceútico, ha sido 

Diputado entre 1963 y 1968 y entre 1980 y 1985; además en el segundo período, durante poco 

más o menos dos años, (2) cerca de dos años, ha sido primero Ministro de Pesquería y, 

posteriormente, Ministro del Interior y Presidente del Consejo de Ministros. También fue 

Presidente de la Cámara de Diputados entre 1981 y 1982, en ese lapso yo fui también Presidente 
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de la Cámara de Senadores. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Usted conoce al señor Sigmud Markovich? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Personalmente lo conozco más o menos 12 años, pero por 

referencias mucho más tiempo. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Cómo conoce usted al señor Markovich? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Lo conocía por las actividades que él cumplía en el Perú 

como funcionario del gobierno de los Estados Unidos de América y también fui su abogado 

durante poco más o menos 2 años, 2 ó 3 años. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Lo conoce en un plano social y en plano profesional? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Así es. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Durante la época que usted ha conocido al señor Markovich, alguna 

vez él le indicó que él era agente para el Centro de Inteligencia de los Estados Unidos? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Tenía conocimiento que la presencia del señor Markovich en 

el Perú estaba vinculada a actividades para prestar ayuda al gobierno peruano en la lucha 

antidrogas. 

El señor NEIL LEWIS.— Yo sé que hay ciertas cosas que son confidenciales en su posición 

gubernamental... 

(Corte en el vídeo) 

El señor ALVA ORLANDINI.— ...con el gobierno peruano y con la Embajada de los Estados 

Unidos de América en el Perú. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Usted conoce a Alan García? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Personalmente lo conozco. 

El señor NEIL LEWIS.— Él anteriormente fue el Presidente del Perú ¿correcto? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Sí. Primero fue Diputado por Lima en el período 1980 y 1985 

y Presidente del Perú entre 1985 y 1990, precisamente yo competí con él en 1985. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Usted está al tanto de las razones por la cual se fue Alan García del 

Perú? 

El señor ALVA ORLANDINI.— En el Senado hubo una acusación formulada por la Cámara 

de Diputados por delito de enriquecimiento ilícito y el Senado, el cual yo estaba integrándolo, 

acordó que había lugar a formación de causa y pasó el asunto al (3) Ministerio Público para que 

formulara denuncia ante la Corte Suprema de Justicia. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Su estado ahora es el de un fugitivo? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Sí. Hay una serie de hechos que atribuyen a Alan García 

vinculados a su gestión como Presidente del Perú, que ha motivado que se abra, que se amplíe el 

proceso penal contra él; y ésa es la razón por la cual ha salido del país en un exilio un tanto 

irregular. 

El señor NEIL LEWIS.— Si él regresara al Perú ahora, ¿habría una persecución en contra de 

él? 

El señor ALVA ORLANDINI.— El proceso judicial está abierto y tiene orden de detención. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿El señor García, si usted sabe, él era miembro del Partido Aprista? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Sí. 

El señor NEIL LEWIS.— Como miembro de este partido, ¿tuvo algún alegato de usted, de lo 

que usted sepa del tráfico de drogas o beneficio del tráfico de drogas por ese partido o por el 
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señor García? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Yo no puedo dar fe respecto de los delitos que son materia 

del proceso penal que se sigue actualmente en la Corte Suprema, hay varios delitos, pero se le 

atribuye una serie de hechos que hacen suponer que puede eventualmente estar vinculado al 

narcotráfico. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Usted estaba enterado que se había incendiado la casa del señor 

Markovich? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Sí, algún diario de Lima informó sobre este hecho. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Usted recuerda cuándo podría haber sido eso? 

El señor ALVA ORLANDINI.— No puedo precisar, pero hace poco más o menos 2 años. 

El señor NEIL LEWIS.— Si yo le dijera que fue en un momento en agosto del 1994, ¿eso le 

refrescaría su memoria? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Sí podría haber sido, un poco más o menos 2 años. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Alguna vez el señor Markovich habló con usted los hechos que 

estaban alrededor del hecho de que habían incendiado su casa? (4) 

El señor ALVA ORLANDINI.— En uno de sus viajes me comentó que había quedado 

destruida su casa como consecuencia del incendio. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Él le indicó quién creía que estaba detrás de eso? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Me parece que él comentó que podría ser cualquier, alguna 

represalia respecto de sus actividades en el Perú. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Usted sabía si el señor Markovich y Alan García eran amigos? 

El señor ALVA ORLANDINI.— No tengo conocimiento que hayan sido amigos, podrían 

haber ser conocidos, pero el grado de amistad es una cosa muy íntima. 

El señor NEIL LEWIS.— En cuanto a su conocimiento sobre el señor García, ¿él tiene o tenía 

la habilidad de controlar o dirigir a otras personas, incluso ahora para actuar a su nombre? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Sí, sin ninguna duda. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Él tiene la habilidad de vengarse, usa a la gente que él crea pueden 

haber causado sus problemas políticos o haber dado información con respecto a sus actividades? 

El señor ALVA ORLANDINDI.— Es posible que haya algunos hechos que inducen a creer 

que ha un tenido comportamiento de ese tipo. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Usted puede contarnos algunos de esos incidentes? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Hizo aprobar en el Congreso una ley para estatizar la banca y 

mandó a la policía para que con engaños penetraran a algunos locales de los bancos que 

estatizaba, maltratando físicamente a los directores o gerentes de esos bancos. Incluso en una 

ocasión un Ministro de Justicia de Alan García, según sospecha que tenemos, dispuso que el 

señor Markovich fuera detenido en este Hotel Sheraton, poco más o menos en 1989, como 

represalia de carácter político. (5) 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Usted sabe personalmente que esto sucedió? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Me consta. 

Por esa época yo era abogado justamente del señor Markovich y tuve que protestar, y fui al local 

policial para hablar con el Jefe de la Policía que no, que no se presentó, de manera que me quedé 

varias horas acompañando al señor Markovich. Fue un claro abuso policial, pero cumpliendo 

órdenes del Gobierno. 
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El señor NEIL LEWIS.— Esos cargos se desecharon después que al señor Markovich lo 

dejaron en libertad. 

El señor ALVA ORLANDINI.— Fue puesto en libertad 

El señor NEIL LEWIS.— En cuanto a su posición en el Gobierno, ¿usted está familiarizado 

con una operación contra los traficantes de drogas, llamada Operación Cóndor? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Tengo conocimiento de la Operación Cóndor que se realizó 

con la intervención de la Fuerza Armada del Perú y con apoyo de organismos especializados de 

los Estados Unidos de América. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Tiene conocimiento de quiénes eran las personas que estaban 

involucradas o esto está fuera de su área política? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Sí, está fuera de mi conocimiento político. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Usted tenía conocimiento si el señor Markovich se encontraba 

involucrado en esa operación? 

El señor ALVA ORLANDINI.— No me consta, pero sospecho. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Usted se ha encontrado con el señor Markovich en los Estados 

Unidos en algún momento? 

El señor ALVA ORLANDINI.— En dos o tres ocasiones. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Durante esas ocasiones, alguna vez le ha mostrado una 

identificación o ha tratado de utilizar cualquier tipo de influencia a su nombre? 

El señor ALVA ORLANDINI.— No. Nunca he visto ninguna identificación del señor 

Markovich como funcionario. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Alguna vez visitó usted el hogar del señor Markovich? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Sí, en dos ocasiones. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Usted vio el interior de su hogar? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Sí, y admiré el mobiliario chino muy valioso. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿También observó usted algunos artículos de jade o de marfil cuando 

se encontraba allí? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Sí, muchos. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Usted recuerda cuándo fue la última vez que usted se encontraba en 

los Estados Unidos y vio al señor Markovich en esa casa? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Será, pues, hace unos tres años o algo más, algo más de tres 

años. 

El señor NEIL LEWIS.— No tengo más preguntas. (6) 

—Se inicia una nueva secuencia de preguntas con otro entrevistador.  

El señor BURNET.— Señor Alva Orlandini, tengo algunas preguntas para usted, si me permite. 

El señor ALVA ORLANDINI.— Con todo gusto. 

El señor BURNET.— Se me indicó que usted ha trabajado como el abogado del señor 

Markovich. 

El señor ALVA ORLANDINI.— Sí, he trabajado poco más o menos unos 2 ó 3 años. 

El señor BURNET.— ¿Era en relación a qué? 

El señor ALVA ORLANDINI.— A un problema familiar, vinculado a los bienes de la sociedad 

conyugal que había formado y que está disuelta. 
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El señor BURNET.— ¿Su esposa anterior? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Con su esposa anterior 

El señor BURNET.— ¿Y su nombre era Lilian Edelberg? 

 El señor ALVA ORLANDINI.— Sí. 

El señor BURNET.— ¿Usted tiene una referencia específica con una fábrica llamada Chicle 

Glacial?  

El señor ALVA ORLANDINI.— Sí, básicamente eso. 

El señor BURNET.— Dígame ¿cuál ha sido la relación en cuanto a la fábrica Chicle Glacial? 

El señor ALVA ORLANDINI.— ¿La relación? 

El señor BURNET.— ¿Cómo estaba representando usted? 

El señor ALVA ORLANDINI.— La fábrica de Chicle Glacial había sido constituida durante el 

matrimonio del señor Markovich y, de acuerdo con las leyes peruanas, al disolverse la sociedad 

conyugal debió distribuirse todo bien entre ambos cónyuges. Y como el señor Markovich se 

ausentó del Perú, la señora Lilian, esposa ¿no?, tomó a su cargo la administración de la fábrica 

de chicle, la fábrica, y la distribución, y ella naturalmente hizo suyas las utilidades del negocio. 

El señor BURNET.— ¿Y qué estaba desafiando el señor Markovich? ¿Él dijo que eso no era 

correcto? ¿Qué estaba desafiando el señor Markovich? ¿Él decía que eso no era correcto? 

El señor ALVA ORLANDINI.— La controversia era respecto de la propiedad de la fábrica y 

de la distribución de las utilidades. 

El señor BURNET.— ¿Cuál fue el resultado final en cuanto a la distribución de las utilidades? 

El señor ALVA ORLANDINI.— El proceso yo no llegué a concluirlo por mis actividades 

políticas; intervino otro abogado. 

El señor BURNET.— Al momento cuando usted estuvo envuelto en esto por última vez, ¿qué 

es lo que pasaba? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Que estaba en trámite el proceso, en etapa de pruebas. 

El señor BURNET.— ¿En que año fue eso, por favor? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Poco más o menos en 1987-88. 

El señor BURNET.— Y en este caso, ¿su ex esposa Lilian estaba recibiendo todas las ganancias 

de Chicle Glacial? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Sí. 

El señor BURNET.— ¿Usted sabe si eso cambió alguna vez? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Me parece que no ha cambiado. (7) 

El señor BURNET.— En el divorcio, ¿su esposa tenía que recibir parte o toda, toda la fábrica? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Según mi recuerdo sobre la fábrica de Chicle Glacial, no 

hubo específicamente ningún convenio. De manera que tenía que aplicarse la ley peruana y 

distribuirse por partes iguales los bienes. 

El señor BURNET.— ¿Bajo, básicamente, la ley peruana debería haberse distribuido entre los 

dos? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Sí. 

El señor BURNET.— Obviamente su esposa anterior estaba tomando todas las ganancias. 

¿También ella reclamaba que era propietaria de toda la compañía? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Sí 
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El señor BURNET.— ¿En qué se basaba para decir eso? 

El señor ALVA ORLANDINI.— En que ella había trabajado en la fábrica de Chicle Glacial 

mientras estuvo ausente del Perú el señor Markovich. 

El señor BURNET.— ¿Eso envuelve un período de tiempo en que el señor Markovich se 

encontraba en la cárcel? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Me parece que sí. 

El señor BURNET.— ¿Ella reclamó que mientras él se encontraba en la cárcel, él había firmado 

un papel otorgándole toda la Compañía?  

El señor ALVA ORLANDINI.— No recuerdo detalles, pero la ley tiene en este caso fuerza 

imperativa. 

El señor BURNET.— ¿Al final ella se quedó con toda la fábrica? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Es verdad, hasta donde yo conozco. 

El señor BURNET.— ¿Por qué razón se encontraba el señor Markovich en la cárcel en ese 

momento? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Yo no fui su abogado anteriormente y no conozco detalles. 

El señor BURNET.— ¿Qué le dijo el señor Markovich al respecto? 

El señor ALVA ORLANDINI.— El señor Markovich me dijo que él asumió una 

responsabilidad más allá de lo que le correspondía en atención a que quería que no fuera incluido 

en el proceso un amigo que él aprecia mucho. 

El señor BURNET.— Lo siento, no entiendo, no le entiendo. 

¿Por qué, de qué crimen lo acusaron? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Yo no conozco el proceso, porque, si no me equivoco, los 

hechos datan de hace poco más de unos 30 años y yo asumí la defensa del señor Markovich en 

un caso concreto hace 12 años. (8) 

El señor BURNET.— Pero cuando le explicó la razón por la cual había estado en la cárcel, 

¿cuál fue la naturaleza general por la cual lo habían puesto en la cárcel? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Ni me dio explicaciones ni detalles, ni yo tampoco le hice 

preguntas sobre la materia. 

El señor BURNET.— Sin detalles, asumo que en algún momento se hizo una declaración 

general de que él se encontraba en la prisión por alguna razón? ¿Hay algo que usted recuerde, 

por ejemplo, una razón general por la cual se encontraba en la cárcel? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Lo que yo recuerdo es que en los escritos que presentaba su 

esposa hacía referencia, en aspectos generales, a que había estado preso, pero no, no conozco las 

razones por las cuales estuvo preso. 

El señor BURNET.— Si usted recuerda si fue porque no pagó los pases o por contrabando. 

El señor ALVA ORLANDINI.— Yo no podría dar sobre esto una explicación técnico 

certificada porque (?) intervine en un proceso anterior, pero aparentemente fue, un poco me 

recuerdo del proceso, habría sido porque no hubo pago de algún impuesto. 

El señor BURNET.— ¿Al señor Markovich lo han arrestado por otros cargos? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Que yo sepa, no. 

El señor BURNET.— Bueno, no, en esa oportunidad en que lo habían arrestado aquí en el 

Sheraton. 

El señor ALVA ORLANDINI.— Fue una detención breve y arbitraria, sin proceso judicial. 
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El señor BURNET.— ¿Por qué cargos lo habían arrestado? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Yo no sé, no recuerdo exactamente por qué, porque lo 

llevaron con gran despliegue policial, no sé si eran 15 ó 20 policías, lo sacaron de ese hotel y lo 

llevaron a la delegación policial; y no sé si fue un día, al día siguiente —me parece— que salió 

¿no? Me parece que al día siguiente lo pusieron en libertad. 

El señor BURNET.— ¿Usted tiene alguna idea por qué se le toma el cargo? ¿Debe haber sido 

por robo de un banco, algún problema de impuestos, pero qué era? 

El señor ALVA ORLANDINI.— No hubo ni problema de impuestos ni asalto a bancos, fue un 

acto arbitrario, derivado de ese juicio que tenía con su esposa... (corte en el vídeo) ...pero además 

también tenía el asesoramiento de un congresista del Partido de Alan García que tenía influencia 

y poco tiempo después llegó a ser Ministro de Justicia. 

El señor BURNET.— ¿O sea que usted no recuerda el cargo? 

El señor ALVA ORLANDINI.— No recuerdo el cargo. 

El señor BURNET.— En cuanto usted, lo que usted sabe, ¿a él alguna vez lo han arrestado en 

otras oportunidades? 

El señor ALVA ORLANDINI.— No tengo conocimiento. 

El señor BURNET.—Cuando me dijo anteriormente que usted conocía al señor Sigmud 

Markovich como funcionario del gobierno de los Estados Unidos, ¿cuál fue su entendimiento 

sobre su posición con el Gobierno norteamericano? 

El señor ALVA ORLANDINI.— (9) Me parece que su intervención era el de prestar apoyo de 

carácter técnico, más que todo para la lucha contra el narcotráfico. 

El señor BURNET.— ¿El señor Markovich se presentaba él mismo como si se hubiera 

conectado con el Gobierno norteamericano? 

El señor ALVA ORLANDINI.— No me lo dijo explícitamente, pero tenía suficientes 

informaciones diversas que me llevaban a tener la convicción de que él era y que sigue siendo 

funcionario del Gobierno de los Estados Unidos. 

El señor BURNET.— ¿Y eso se basa, usted se basa en la forma cómo se presentó él mismo y 

cómo actuó? 

El señor ALVA ORLANDINI.— No. A través de diversos otros elementos de información. 

El señor CARL BURNET.— Puede decirme, ¿qué otros, qué y cuáles son esos otros 

elementos? 

El señor ALVA ORLANDINI.— En conversaciones con diversos funcionarios, entre ellos el 

Dr. Percovich. 

El señor CARL BURNET.— ¿Ellos indicaron que ellos asumían de que él era un oficial, un 

funcionario del Gobierno Norteamericano? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Tengo entendido que sí. 

El señor CARL BURNET.— En su conocimiento, ¿el señor Sigmund Markovich alguna vez ha 

sido un funcionario del Gobierno del Perú? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Eh, no, no tengo conocimiento de que halla sido un 

funcionario del Perú. 

El señor CARL BURNET.— En términos de cualquier actividad, el hecho es que Sigmund 

Markovich en conexión con cualquier Gobierno, la única conexión que Ud. conoce o Ud. 

entiende que existe, es aquella con el Gobierno Norteamericano? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Sí, sí, si incluso me parece que en alguna ocasión me 
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comentó el señor Markovich que había sido portador alguna valija importante. 

El señor CARL BURNET.— ¿En nombre del Gobierno Norteamericano? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Así es. 

El señor CARL BURNET.— ¿De dónde a dónde? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Eh, probablemente de Estados Unidos al Perú. Digo 

probablemente porque no tengo la seguridad. 

El señor CARL BURNET.— ¿Y el destino de él es estar o estaba actuando en una capacidad 

oficial? 

El señor ALVA ORLANDINI.— De sus expresiones yo deduje que sí, pero él nunca me lo 

dijo. 

El señor CARL BURNET.—A Ud. le preguntaron sobre Alan García y el hecho que él se 

encuentre ahora fuera del país, ¿usted tiene algún conocimiento verdadero de que Sigmud 

Markovich estaba conectado en alguna forma con el hecho de que Alan García se fue del país? 

(10) 

El señor ALVA ORLANDINI.— No tengo yo certeza sobre este hecho. 

El señor CARL BURNET.— ¿Tiene algún conocimiento que él estaba envuelto en eso? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Él era probable que estuviera de alguna manera vinculado  

El señor CARL BURNET.— ¿Por qué dice eso? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Porque no tengo yo ninguna constancia del hecho. 

El señor CARL BURNET.— Es una, estás adivinando nada más? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Es una, una conjetura sobre todo de las actividades que 

cumplía el señor Markovich en el Perú. 

El señor CARL BURNET.— Eso es asumiendo que el señor Markovich se encontraba acá 

luchando contra las drogas en nombre del Gobierno Norteamericano. 

El señor ALVA ORLANDINI.— En la época de Alan García estuvo acá el señor Markovich 

varias veces. No sé, no me consta si se entrevistó o no con el señor Alan García. 

El señor CARL BURNET.— Pero como usted me dijo que está asumiendo que puede haber 

estado conectado con García, se basa esta suposición que han estado actuando en el Perú en 

nombre del Gobierno Norteamericano para luchar contra las drogas. 

El señor ALVA ORLANDINI.— Mi convicción es que el señor Markovich era funcionario del 

Gobierno de los Estados Unidos y que tenía su actividad en relación con la lucha antidrogas. 

El señor CARL BURNET.— Y aparte lo que usted me ha dicho, acaba de decir usted, ¿sabe 

algo que pueda conectar en alguna forma a Sigmud Markovich con Alan García.  

El señor ALVA ORLANDINI.— En una forma directa me parece que no hay ninguna 

vinculación, podría haber alguna forma indirecta de llevar esto al señor Markovich en una 

actividad en el Perú y en que pueda aparecer el ex Presidente? 

El señor CARL BURNET.— ¿Usted está especulando al respecto? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Es especulación, simplemente. 

El señor CARL BURNET.— Usted me indicó de que cuando habló con el señor Sigmud 

Markovich después de su incendio, ¿él le dijo que pensaba que era una revancha por sus 

actividades en el Perú y usted tiene algún conocimiento verdadero que usted mismo, que esto es 

verdadero, es cierto? 

El señor ALVA ORLANDINI.— No me consta a mí que haya sido consecuencia directa y 
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necesaria de las actividades que cumplía el señor Markovich en el Perú. 

El señor CARL BURNET.— La pregunta para usted es la siguiente, ¿usted tenía conocimiento 

que es cierto o simplemente usted nos está diciendo simplemente lo que el señor Markovich le 

dijo? 

El señor ALVA ORLANDINI.— No entiendo la pregunta. 

El señor CARL BURNET.— Sí señor. Le estoy preguntando si usted sabe algo sobre alguna 

conexión entre el incendio y sus actividades en el Perú, aparte de lo que el señor Markovich le 

había dicho. (11) 

El señor ALVA ORLANDINI.— No tengo yo conocimiento. No tengo conocimiento de que 

eso sea posible porque el incendio fue en Miami y yo vivo en Lima. 

El señor CARL BURNET.— La única oportunidad que usted está haciendo alguna conexión 

entre el incendio y sus actividades en el Perú, ¿es parte del de el señor Markovich en sí? 

El señor ALVA ORLANDINI.— El señor Markovich me comentó que tenía sospechas de que 

el incendio era consecuencia de sus actividades en el Perú. 

El señor CARL BURNET.— Discúlpeme, señor, por decir esto pero es que quiero que usted 

confirme la única vez que escuchó que le dijeran eso y la única persona que le dijo eso es 

Sigmud Markovich, ¿es esto correcto? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Es correcto. 

El señor CARL BURNET.— Es correcto. Gracias. Aparte del negocio conocido como “Chicle 

glacial”, ¿tiene conocimiento sobre otros intereses o negocios del señor Markovich acá en el 

Perú? 

El señor ALVA ORLANDINI.— De los años entre los diez o doce o diez o quince años o de 

ahora último, no sé nada. 

El señor CARL BURNET.— Cuando usted lo vio hace diez o quince años, ¿él tenía algún tipo 

de interés aparte de “Chicles glacial”? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Solamente los “Chicles glacial” y unos inmuebles en donde 

funcionaba la fábrica. 

El señor CARL BURNET.— Usted sabe, escuchó hablar de algunos tipos de interés de 

negocios que tenga su esposa Sara, ¿es su esposa actual aquí en el Perú? 

El señor ALVA ORLANDINI.— No tengo conocimiento. 

El señor CARL BURNET.— ¿Usted conoce un libro llamado “Mundo de Maquiavelo”? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Claro  

El señor CARL BURNET.— ¿Quién escribió el libro? 

El señor ALVA ORLANDINI.— “El Mundo de Maquiavelo” me ha puesto Ud. en, un tanto, 

un tanto difícil. No recuerdo. No recuerdo. 

El señor CARL BURNET.— Lo que sucede es que fue escrito por Alan García. 

El señor ALVA ORLANDINI.— Ah sí! 

El señor CARL BURNET.— Muy bien. 

El señor. ALVA ORLANDINI .— Recientemente. Yo he leído comentarios sobre el libro pero 

no, no, no he leído el texto completo. 

El señor CARL BURNET.— ¿Usted ha visto el libro? 

El señor ALVA ORLANDINI.— No, no he visto el libro 

El señor CARL BURNET.— ¿Solamente escuchó hablar de él? 
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El señor ALVA ORLANDINI.— He escuchado hablar y he leído comentarios periodísticos. 

El señor CARL BURNET.— ¿Ese libro se publicó acá en el Perú? 

El señor ALVA ORLANDINI.— No. Me parece que fue publicado en Colombia. (12) 

El señor CARL BURNET.— ¿Lo vendieron después que lo publicaron acá en el Perú? 

El señor ALVA ORLANDINI.— En el Perú se ha vendido. 

El señor CARL BURNET.— Usted sabe si alguna vez han prohibido por alguna razón que se 

venda este libro acá? 

El señor. ALVA ORLANDINI .— No, no hay prohibición. 

El señor CARL BURNET.— ¿Y se habla abiertamente en los periódicos, en la televisión? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Sí, sí se habla. 

El señor CARL BURNET.— Desde el momento que el libro estuvo publicado, ¿si? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Sí. 

El señor CARL BURNET.— Nada más. No tengo más preguntas. Gracias. 

El señor NEIL LEWIS.— Dr. Alva, ¿usted conoce a Fernando De la Vera? 

El señor ALVA ORLANDINI.— A Fernando, no. 

El señor NEIL LEWIS.— Fernando de la Vera, Fernando de Olivera? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Ah! Olivera, Fernando Olivera! 

El señor NEIL LEWIS.— Ud. conoce a Fernando Olivera? 

El señor. ALVA ORLANDINI .— Sí. 

El señor NEIL LEWIS.— Y quién es él? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Es un político, actualmente es miembro del Congreso, ha sido 

anteriormente en dos ocasiones también miembro del Congreso. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Usted estaba enterado que el señor Markovich no había asistido 

para encontrar cualquier tipo de dinero involucrando a Alan García? 

El señor ALVA ORLANDINI.— ¿Cuál es la pregunta? 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Usted está familiarizado a partir del libro que acabamos de hablar 

“Maquiavelo”, hay algún alegato que el señor Markovich ayudó al Congresista en tratar de 

encontrar los fondos ilícitos de Alan García? 

El señor ALVA ORLANDINI.— Estoy informado de que se hace referencias, de que se hace 

referencia a que el señor Markovich ayudó a Olivera en la investigación a Alan García  

El señor NEIL LEWIS.— No tengo más preguntas. (13) 

 —El señor Neil Lewis se presenta al señor García Belaunde. 

El señor NEIL LEWIS.— Buenos días. Mi nombre es Neil Lewis, soy el abogado de Sigmud 

Markovich, con respecto al proceso en cuanto se encuentra usted con nosotros acá. Si en algún 

momento le hago una pregunta acá y usted no entiende o si la conversación que usted no pueda 

entender, tómese la libertad de decírmelo y, yo voy a tratar de hacer la pregunta en forma 

distinta. Si en algún momento tiene usted una pregunta en cuanto a lo que estamos haciendo, por 

favor pregunte. 

¿Podría decirme su nombre por favor para el registro? 

El señor GARCIA BELAÚNDE.—Víctor Andrés García Belaunde. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Dónde vive? 
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El señor GARCÍA BELAUNDE.—En Lima. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿La dirección, por favor? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.—Calle Orión 355, Surco, Lima. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Me puede decir alguna de las posiciones que ha tenido en el 

Gobierno Peruano? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.—Yo he sido Secretario del Consejo de Ministros de 1980 a 

1985 y he sido Diputado por Lima de 1985 a 1990 en el primer periodo y reelegido para el 

periodo 90-95 que no terminó por el golpe de Estado del señor Fujimori, que cerró el Congreso 

el cinco de abril del año 92. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Desde esa época, qué ha estado usted haciendo? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.—Bueno, asuntos privados personales, tengo una empresa 

aquí en Lima, textil y otra de plástico en la ciudad de Trujillo al norte de Lima. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Usted está familiarizada con la fábrica conocida como Tanteza y 

Ramoza? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.—No. 

El señor NEIL LEWIS.— No, no, no. 

¿Usted conoce al señor Markovich que se encuentra sentado a mi derecha? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.—Sí, sí, lo conozco. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Por cuánto tiempo lo ha conocido? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.—Desde el año 85. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Usted lo conoce de una forma social o profesional? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— No, yo lo conocí cuando llevamos a mi padre herido de 

balas a raíz de un atentado terrorista en abril del año 85 y viajamos 30 días después del atentado, 

aproximadamente el 24 de mayo del 85 en un avión de la Fuerza Aérea Peruana por indicaciones 

del Presidente de la República, viajamos a Miami a internar a mi padre. 

El señor NEIL LEWIS.— Antes de que vayamos más lejos, ¿el nombre de su papá es?. 

El señor GARCÍA BELAUNDE.—Domingo García Rada. 

El señor NEIL LEWIS.— Yo sé que su papá ha fallecido. 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Sí, hace dos años. 

El señor NEIL LEWIS.— Antes de esa época, ¿qué posición tenía con el Gobierno Peruano, si 

usted sabe? (14) 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Mi padre fue durante casi toda su vida, Profesor de las 

principales Universidades de Lima; Católica y San Marcos y, fue también Juez, Magistrado, 

habiendo sido en dos oportunidades Presidente de la Corte Suprema en Perú. Y en el momento 

de que sufrió el atentado era Presidente del Jurado Nacional de Elecciones, lo que podría ser un 

acoso electoral y, era el encargado de convocar, manejar, dirigir y dar los resultados de las 

Elecciones Presidenciales del Perú. 

El señor NEIL LEWIS.— Durante ese periodo de tiempo, ¿quiénes eran los candidatos para la 

Presidencia? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.—¿Se refiere a 1985? 

El señor NEIL LEWIS.— Sí. 

El señor GARCÍA BELAUNDE.—El candidato. Hubieron varios candidatos para ésta 

elección; uno de ellos era Alan García quien sacó la mayor votación; y debido al atentado de mi 
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padre, se eliminó la segunda vuelta porque el candidato segundo, con segunda votación Alfonso 

Barrantes, renunció ante el atentado y las consecuencias del mismo. De tal manera, que el Jurado 

Nacional de Elecciones eligió con una primera vuelta interpretando un vacío de la Ley y eligió a 

Alan García como Presidente del Perú. 

El señor NEIL LEWIS.— Cuando su papá, fue lesionado, ¿eso fue el resultado de un ataque 

terrorista hacia él? 

El señor GARCIA BELAÚNDE.—Sí. Se comprobó que fue un ataque de Sendero Luminoso a 

cien metros de su casa y a cien metros de la actual Embajada de Japón. Así que es una zona muy 

concurrida. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Usted indicó que usted con su papá voló, lo llevaron en el avión a 

Miami 30 días después en un avión de la Fuerza Aérea? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.—Usado como avión presidencial.  

El señor NEIL LEWIS.— ¿Había una representación en Miami que recibió el avión? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Bueno, sí. El avión llegó al Aeropuerto de Miami. (15) 

pero no a la zona comercial o civil, sino fue conducido a una zona especial que no puedo 

identificar en este momento y donde no había prácticamente edificios y hubieron dos o tres 

autoridades que nos recibieron; una de ellas el señor Markovich, él fue el que nos recibió y nos 

dio la bienvenida y él nos ayudó al traslado y a los trámites y a la seguridad que se le dio a mi 

padre en el tiempo que estuvimos en el Jackson Memorial Hospital de Miami, aproximadamente 

dos meses. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Esa fue la primera vez que usted conoció al señor Markovich? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Esa fue la primera vez. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿En ese momento de la espera, él le contó a usted que era una agente 

de la CIA? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.—No. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Qué era agente de la DEA? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.—No. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Solamente estaba ayudando? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.—Yo suponía que era una autoridad del Gobierno 

Norteamericano. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Alguna vez le dijo que estaba trabajando a nombre del Gobierno 

Americano? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.—No recuerdo, pero entendí que era así. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Eso fue lo que usted entendió? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.—Sí, porque tomaba mi posición. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Alguna vez, alguien le preguntó algo sobre su posición o preguntó 

qué es lo que estaba haciendo? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.—No. Mi padre llegó muy enfermo con cinco balas en el 

cuerpo y se iba a un hospital, no estábamos en posición para hacerle muchas preguntas? 

El señor NEIL LEWIS.— El señor Markovich lo pudo ayudar para pasar por la Aduana y por 

Inmigración para ayudar a su papá y nunca mostró ningún tipo de identificación o nada 

El señor GARCÍA BELAUNDE.—No, amigos, amigos. 

El señor NEIL LEWIS.— Muy bien, ¿cómo fue ese, su encuentro inicial con el señor 
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Markovich en el 85, usted lo conocía y lo ha visto desde esa época? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.—Si, pero eventualmente. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Usted también indicó que estaba familiarizado con Alan García? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.—Sí, Alan García, yo lo he conocido porque estudió en mi 

misma universidad en diferentes promociones. Y luego, como yo fui Secretario del Consejo de 

Ministros y ocasionalmente he ocupado la Secretaría de la Presidencia de la República, he sido 

solicitado por Alan García hasta en dos oportunidades para entrevistas con el Presidente 

Belaunde, cuando Alan García era candidato a la Presidencia y, luego cuando yo he sido 

Diputado y García Presidente. Nos hemos visto en actos oficiales. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿El señor García, tuvo que dejar el país después? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.—García, dejó el país en el año 92. Como es público, como es 

de público conocimiento. (16) 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Se fue porque se dudaba si él estaba envuelto en actividades 

ilegales? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.—Bueno, esa es la versión del Gobierno actual. Pero, 

Colombia, le ha dado un asilo político. Hay dos versiones. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Usted, esta familiarizado con el General José Roberto Graham? 

El señor GARCIA BELAÚNDE.—Si, yo conozco a un General Graham, pero quisiera saber su 

apellido materno.  

El señor NEIL LEWIS.— No estoy seguro. 

El señor GARCÍA BELAUNDE.—En el Perú, el apellido materno es muy importante. 

El señor NEIL LEWIS.— Para su conocimiento él había nunca sido Senador en Estados 

Unidos, ¿usted no sabe si él había sido o ha sido senador en los Estados Unidos? 

El señor GARCIA BELAÚNDE.—No, señor. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Cuándo usted era activo en el Congreso, usted se familiarizó con 

una operación llamada “Operación Cóndor”? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.—Sí la conocí. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Me puede decir en qué consistía, bueno lo que usted sabe? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.—Bueno, esas operaciones siempre se llevan con cierta 

reserva y son calificadas y ejecutadas por el Ministerio del Interior. Yo no tengo conceptos 

exactos de ese tema, pero sé que han existido y que fueron exitosas. 

El señor NEIL LEWIS.— Este es un programa y sin tratar de entrar en una parte, ¿usted, tiene 

información que sea confidencial, fue un programa antidrogas en el Perú? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.—Claro que sí. Totalmente. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Quién era el que seleccionaba los agentes específicamente, ¿usted 

mismo? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.—No conozco mucho el tema. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Durante el tiempo que usted fue Congresista y también el Secretario 

del Consejo de Ministros, ¿usted vio al señor Markovich en el Perú? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.—Sí, una o dos veces. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Cuál era el contexto que hace la relación con él?  

El señor GARCÍA BELAUNDE.—Bueno, fue una relación cordial de intercambiar de ideas o 

para una reunión social, una reunión familiar social. 
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El señor NEIL LEWIS.—¿Usted tuvo la oportunidad de ir a su casa en Miami? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.—Sí, sí la conocí. 

El señor NEIL LEWIS.—¿Era la que se incendió? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.—Sí, sí. (17) 

El señor NEIL LEWIS.— Cómo se enteró que su casa se había incendiado en agosto del 94? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Por el mismo. 

El señor NEIL LEWIS.— Dice que él mismo. ¿Él se encontraba en el Perú en ese momento?  

El señor GARCÍA BELAUNDE. — No recuerdo con exactitud, pero creo que yo lo llamé en 

alguna ocasión en Miami para saludarlo y el me contó sobre este atentado. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Qué es lo que le dijo él sobre el incendio? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Sí, que él creía que esto era un atentado. Que algunas 

fuerzas contrarias a él y a la labor que él ha hecho en el Perú. Y el acusado directamente a 

algunas personas vinculadas a la administración aprista. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Usted nos puede decir qué cosa es el Apra? 

El señor GARCÍA BELAUNDE. — El Apra es el partido (?) y llevó al poder a Alan García. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Usted ha indicado que el señor Markovich creía de que eso fue por 

venganza por el trabajo que hizo en el Perú, se trató de un trabajo contra los narcotraficantes? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— ¿Puede repetir la pregunta? 

El señor NEIL LEWIS.— Si se trató de un trabajo contra los narcotraficantes. 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Puede ser. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Usted sabe personalmente que en alguna forma que es lo que hizo 

él en el Perú ? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Bueno, yo tengo entendido que el colaboró con las 

autoridades peruanas en varias ocasiones, entre ellas la “Operación Cóndor”.  

El señor NEIL LEWIS.— El hecho de que hubo una venganza contra él, ¿él cree que fue una 

venganza contra él, con el incendio de su casa, le pareció que pudiera haber sido una alternativa 

posible con lo que le ha sucedido? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.—Sí, es una realidad posible. 

El señor NEIL LEWIS.—¿Tuvo alguna razón para dudar de lo que él había dicho? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— No. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Se dijo que en el Perú que los operativos estaban involucrados en 

actividades terroristas? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— El “Operativo Cóndor” en el Perú, ¿hay vinculación entre 

el terrorismo y el narcotráfico, no se implica que todo el narcotráfico esté vinculado al terrorismo 

y viceversa? Pero gran parte del narcotráfico tiene una vinculación directa con el terrorismo.  

 El señor NEIL LEWIS.— En realidad las guerrillas de Sendero Luminoso, en cuanto a lo que 

usted sabe, ¿en alguna época involucrarían las actividades de los narcotraficantes en las ciudades 

o en contra de las personas?  

El señor GARCÍA BELAUNDE.— A partir del año 1982; 1983 el gobierno del Presidente 

Belaunde denunció este hecho ante la comunidad internacional lo que él llamó el 

narcoterrorismo y eso hasta ahora no se ha desmentido. Más bien los hechos han demostrado que 

existe vinculación con financiamientos y una protección. 
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El señor NEIL LEWIS.— ¿Las actividades de esta gente sucedieron no solamente en el Perú, o 

en otro sitio en cuanto a lo que usted sabe? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Bueno, el narcotráfico en el Perú tiene mucha vinculación 

con Colombia. En Colombia existen los mejores laboratorios. El Perú produce el 70% de coca 

del mundo.(18) Sin embargo, la gente cree que es en Colombia. En Colombia conocen mejor el 

marketeo, el marketing pero la materia prima básicamente es peruana y existe una vinculación 

también con Bolivia. 

Sin embargo, de los dos grupos terroristas Sendero y Túpac Amaru, el que ha demostrado tener 

vinculaciones fuera es el movimiento Túpac Amaru. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Esto ya lo conoce usted por su propio conocimiento en el gobierno? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Sí, sí he tenido conocimiento en el gobierno y durante la 

época que fui parlamentario. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Usted estaba al tanto de una conferencia llamada las "Cumbres de 

las Américas"? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Sí, claro.  

El señor NEIL LEWIS.— ¿Durante esa época usted se enteró que a una persona arrestaron con 

el nombre de Colina en Miami? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Eso lo leí en los periódicos.  

El señor NEIL LEWIS.— ¿Su conocimiento resultó como resultado de una nota? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Sí lo leí en un periódico local. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Usted fue que indicó que la casa del señor Markovich se había 

incendiado y que lo mismo le sucedería a otra persona? 

El señor GARCÍA BELAUNDE— Eso fue la información que la recogí de los periódicos. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Hubo una confirmación de que eso era verdad ? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Yo no tenía mucha información, salvo la que leía en los 

periódicos y lo que el señor Márkovich me informaba porque yo desde el año 91 ya estoy alejado 

de las actividades públicas. 

El señor NEIL LEWIS.— Cuándo usted dice que ya no está involucrado en las actividades 

públicas, ¿eso fue cuando se fue a los negocios privados? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— A partir del 92. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Es el tipo de negocios en los que se encuentra en estos momentos? 

El señor GARCÍA BELAÚNDE.— Exacto, 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Usted estaba familiarizado con el libro "El Mundo de 

Macchiavello"? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Sí.  

El señor NEIL LEWIS.— Usted leyó las porciones del libro sobre el señor Markovich? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Sí. 

El señor NEIL LEWIS.— En cuanto a su conocimiento, ¿era un cómplice? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Sí, porque no habían informaciones contrarias. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Usted indicó que se encontró en la casa del señor Markovich , en la 

casa que se había incendiado? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.- Sí. (19) 
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El señor NEIL LEWIS.— ¿Usted se encontró dentro de la casa? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Sí, la conozco. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿ Usted vio las decoraciones? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.—Sí. Fabulosas. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Podría describir lo que usted observó dentro de la casa? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Bueno, un exceso de obras, es un museo. 

El señor NEIL LEWIS.— Sin poner palabras en su boca, ¿qué tipos de artículos había? Yo se 

que usted es un experto en museos. 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Yo he visitado muchas casas en el Perú y en todo el mundo 

y no creo equivocarme al decir que esta es una casa que me ha impresionado y me quedé muy 

impresionado. Tenía un lugar privilegiado y un despliegue tremendo de esculturas valiosas y 

antiguas. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Eran artículos de jade y de marfil lo que usted observó? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Sí, de marfil y de jade, creo que únicas. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Es claro de que el señor Markovich estaba orgulloso?  

El señor GARCÍA BELÁUNDE.— Sí, claro que sí y con razón. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Usted se recuerda la última vez que estuvo en esa casa? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— No recuerdo la fecha. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Cuándo usted estuvo ahí observó las piezas de arte? 

El señor GARCÍA BELÁUNDE.— Si, claro. La casa siempre ha estado igual.  

El señor NEIL LEWIS.— ¿Usted conoce al diputado de la Vera? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Olivera, sí claro. 

El señor NEIL LEWIS.— Olivera y, ¿quién es él? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Él es una persona que trabajó mucho y se hizo conocido 

como Secretario de la Fiscalía de la Nación y este cargo fue creado por la Constitución del 78. Y 

el primer Fiscal de la Nación, la primera organización que se hizo durante el gobierno de 

Belaunde, a partir del año 80, el primer Secretario fue Olivera y a raíz de esa labor se hizo 

conocido y pudo ser elegido después diputado a partir del año 85, ha sido reelegido varias hasta 

la fecha. Ha hecho una carrera metódica como fiscalizador nato. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Él es conocido como una persona que es muy estricta con las 

drogas? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Sí. 

El señor NEIL LEWIS.— Y, en relación con esa nota que usted leyó en el periódico, ¿hay una 

referencia con el señor Olivera, que era la misma que acabamos de hablar? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Sí. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Las amenazas que generaron contra él en esa nota? (20) 

El señor GARCIA BELAÚNDE. — Sí, Olivera siempre ha estado muy expuesto a todo tipo de 

ataques. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Cuál es su conocimiento del Diputado Olivera involucrado en una 

investigación de Alan García ?  

El señor GARCIA BELAÚNDE. Hace muchos años. 
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El señor NEIL LEWIS.— ¿Y usted conoce la naturaleza de esa investigación? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Parcialmente. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Puede decirme en lo que consistía? En lo que usted sabe. 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Bueno, Olivera ha acusado de muchas cosas a Alan García, 

empezó el año 85 con las propiedades que Alan García tenía y, luego, con una casa de verano 

que García se compró al sur de Lima. Y, después lo ha acusado de otro tipo de actos de 

corrupción. Es el principal acusador de García. 

El señor NEIL LEWIS.— ¿Ha habido algún tipo de venganza con el Diputado Olivera por su 

trabajo? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Sí, sí se ha alejado mucho. Ya casi es directo e indirecto. 

El señor NEIL LEWIS.— Ya no tengo más preguntas. Gracias. 

—El señor Carl Burnet hace la preguntas. 

El señor CARL BURNET.— Señor Belaunde, mi nombre es Carl Burnet, represento a la 

compañía (?) en este caso y le voy a hacer algunas preguntas.  

Usted se encuentra en los negocios privados, creo que usted dijo que era el propietario de una 

compañía textil, ¿es correcto, puedo preguntarle el nombre de su compañía? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Framar S.A en Trujillo y Morsac S.A también. 

El señor CARL BURNET.— ¿Cuánto tiempo ha sido usted propietario de Framar, la compañía 

textil? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Casi treinta años. 

El señor CARL BURNET.— Un montón de tiempo, ¿usted conoce los propietarios de otras 

compañías textiles en el Perú? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Sí a algunos, no a todos. Es una empresa textil, pero de 

alfombras. Estamos dentro del sector textil, no es lo mismo una copia del telar que el de una 

alfombra. 

El señor CARL BURNET.— ¿Alguna vez ha escuchado si el señor Markovich ha estado 

conectado con alguna compañía textil? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— No. indirectamente no. (21) 

El señor CARL BURNET.— ¿Su esposa? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Sí. 

El señor CARL BURNET.— ¿Qué cosa escuchó? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Que la esposa o el primer marido de la señora tenía una 

fábrica textil. 

El señor CARL BURNET.— ¿Y qué pasó con esa compañía? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— No sé. 

El señor CARL BURNET.— ¿Se ha indicado que todavía tiene interés en esa compañía o ya se 

vendió? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— No lo sé. 

El señor CARL BURNET.— ¿Todo lo que usted sabe es que en un momento dado, su esposo 

tenía una compañía? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Sí y muy importante. 

El señor CARL BURNET.— ¿Esto fue al momento de su muerte aproximadamente hace 20 
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años, si no me equivoco? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Sí, pero después se ha sabido que la empresa funcionaba, 

pero no sé nada de ella en los últimos 5 u 8 años. 

El señor CARL BURNET.— ¿Ha escuchado algo que pueda conectar a su esposa, Sara 

Markovich con alguna compañía existente aquí en el Perú? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— En este momento, no. 

El señor CARL BURNET.— ¿Usted ha escuchado de alguna compañía acá en el Perú que esté 

conectada con Sigmud Markovich? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— ¿Alguna compañía que esté conectada? 

El señor CARL BURNET.— Cualquier compañía. 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Sí, sí. Una compañía de chicles creo que tenía. 

El señor CARL BURNET.—¿Qué sabe usted de esa compañía? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— En este momento nada, pero es una compañía importante 

que produce un chicle y que es una marca internacional, es la primera o una de las primeras en 

Perú, pero no sé en este momento en que situación se encuentra. 

El señor CARL BURNET.— ¿Usted sabe si tiene algún tipo de interés en esa compañía, en este 

momento? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— No lo sé, sé que lo tuvo hace mucho tiempo, pero no sé si 

lo tiene ahora.  

El señor CARL BURNET.— ¿Usted ha escuchado si el señor Sigmud Markovich ha tenido 

algún tipo de interés en esa compañía en los últimos 10 años? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Sí, yo creo que sí. 

El señor CARL BURNET.— ¿Y usted sabe qué tipo de interés ha sido?  

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Creo que era accionista. 

El señor CARL BURNET.— ¿Y usted conoce a otros accionistas? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— No. 

El señor CARL BURNET.— Yo creo que anteriormente usted ha indicado que nunca ha 

escuchado hablar de una compañía llamada Romosa. 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— No. 

El señor CARL BURNET.— ¿O Tintesa? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— No. 

El señor CARL BURNET.— ¿O Bodcad? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— ¿Bod..? 

El señor CARL BURNET.— Bodcad. 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— No me suena. 

El señor CARL BURNET.— Usted me indicó que cuando fue a Miami con su papá y, 

¿entendió de que el señor Markovich tenía algún tipo de conexión con el gobierno 

norteamericano? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Sí. 

El señor CARL BURNET.— ¿Es algo que le informó el señor Markovich? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Sí y también estaba presente el señor Percovich que era en 
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ese momento Primer Ministro en el Perú y Ministro del Interior que estaba pasando por Miami y 

que fue a recibir a mi padre. (22) 

El señor CARL BURNET.— ¿Qué tipo de conexión le dijo el señor Markovich que tenía con el 

gobierno norteamericano? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Yo entendí que era representante del Departamento de 

Estado. 

El señor CARL BURNET.— ¿Y el señor Markovich actuó como si fuera representante del 

Departamento de Estado cuando estaba con usted? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Sí, así lo sentí. 

El señor CARL BURNET.— Cuando usted dijo que el señor Markovich ayudó con la Aduana 

cuando su papá vino a Miami, ¿qué es lo que hizo él? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Yo no recuerdo detalles, porque estábamos con mi padre 

moribundo, pero evidentemente fue todo mucho más rápido y no tuvimos que hacer ninguna 

cola. 

El señor CARL BURNET.— ¿Usted sabe exactamente lo que hizo el señor Markovich?  

El señor GARCÍA BELAUNDE.— No, salimos muy rápido. 

El señor CARL BURNET.— ¿Usted sabe si eso fue debido al señor Markovich o a algo que el 

gobierno norteamericano hizo? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— No lo sé, yo se lo agradecí al señor Markovich. 

El señor CARL BURNET.— ¿Usted mencionó que tiene conocimiento sobre un programa 

llamado “Operación Cóndor”? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Sí. 

El señor CARL BURNET.— ¿Usted alguna vez ha escuchado o tiene conocimiento que el 

señor Markovich era parte de esa operación? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Sí, he escuchado. 

El señor CARL BURNET.— ¿Qué escuchó? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Que él apoyaba, que él participaba y apoyaba a la vez de 

alguna manera este programa, no supe detalles sobre su participación.  

El señor CARL BURNET.— ¿Usted no sabe si hizo otra cosa además de ofrecer su apoyo? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Yo creo que participaba en algún tipo de operativo, pero no 

conozco detalles. 

El señor CARL BURNET.— ¿Usted está en posición de verificar en cuanto a su propio 

conocimiento si él hizo algo? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— No, porque no he estado cerca, mi función pública era muy 

diferente. 

El señor CARL BURNET.— ¿O sea que usted no tiene ningún conocimiento real, usted 

mismo? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Yo tengo los procedimientos que las informaciones que 

podía recibir que son informaciones en términos generales, pero sí tengo entendido que tuvo 

importante participación. 

El señor CARL BURNET.— ¿Pero usted no sabe qué es lo que hizo? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— No. 

El señor CARL BURNET.— ¿Su participación en ese programa era de conocimientos público? 
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El señor GARCÍA BELAUNDE.— Yo, como Secretario del Consejo de Ministros tenía una 

información parcial de los acontecimientos diarios que se suscitaban en cada ministerio aparte de 

la información que salía a la prensa. 

Había en el Perú, en esa época 18 ministerios y yo era Secretario del Consejo de Ministros y veía 

todos los asuntos que se trataban en el Consejo de Ministros de 18 ministerios, por eso es que no 

puedo conservar detalles de nada. (23) 

El señor CARL BURNET.— Muy bien, mi pregunta era esta, ¿era de conocimiento público si 

el señor Markovich estaba en la Operación Cóndor?  

El señor GARCÍA BELAUNDE.— No, que yo sepa no. 

El señor CARL BURNET.— ¿Es algo que se sabía en la calle, que estaba en los periódicos, en 

la televisión? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Su nombre nunca apareció como colaborador de la 

“Operación Cóndor”, pero evidentemente hay gente que lo sabía. 

El señor CARL BURNET.— ¿En el gobierno? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— En el gobierno, básicamente en el gobierno y alguna 

infiltración quizás. 

El señor CARL BURNET.— ¿Tiene usted conocimiento de que el público sabía respecto a que 

estaba en la televisión y en los periódicos? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— El público solamente sabía de la “Operación Cóndor” 

después que esta se realizaba, cuando se recogía la droga y se quemaba públicamente en 

presencia del ministro, de un notario público, de un fiscal y de algunas autoridades invitadas, 

inclusive de la Embajada Americana. 

El señor CARL BURNET.— Después del incendio de su casa, ¿el señor Markovich le dijo que 

pensó que era un ataque? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Sí. 

El señor CARL BURNET.— ¿Debido al trabajo que él había efectuado en Perú? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Sí. 

El señor CARL BURNET.— ¿Usted tiene algún conocimiento personal que esto era cierto? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— No, pero no tengo porque dudar de su versión. 

El señor CARL BURNET.— ¿Usted tenía conocimiento, de algún conocimiento real, 

verdadero que ese incendio había estado conectado con la operación? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— No tengo ningún conocimiento real. 

El señor CARL BURNET.— ¿Aparte de lo que le dijo el señor Markovich al respecto en su 

conocimiento, a alguien más le ha expresado la creencia que esto estuvo conectado en alguna 

forma con esa operación? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Bueno, varias personas, no el señor Markovich, me han 

expresado, han lamentado este atentado contra su propiedad. 

El señor BURNET.— Pero le estoy preguntando si alguien le ha indicado que tiene 

conocimiento de que esto estaba causado por el APRA, en lugar de lo que el señor Markovich les 

había dicho. 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Pero todos creen que es... En fin, todas las personas que 

conocen el tema creen que es verdad; pero, claro, no tenemos ninguna prueba. 

El señor BURNET.— ¿Usted mencionó que el grupo Túpac Amaru ha cometido actos 

terroristas fuera del Perú? 
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El señor GARCÍA BELAUNDE.— Sí. 

El señor BURNET.— A su conocimiento, (24) ¿ellos han cometido algún acto terrorista dentro 

de los Estados Unidos? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— No sé, pero sí tienen militantes en los Estados Unidos 

también. 

El señor BURNET.— Mi pregunta es, ¿a su conocimiento ha habido algún evento real del 

grupo Túpac Amaru en Estados Unidos? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— No, conozco ninguno. 

El señor BURNET.— Usted mencionó un artículo en el periódico donde parece que había una 

nota que se refería al incendio de la casa del señor Markovich y eso fue durante la Conferencia 

de Las Américas. 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Sí, yo he tenido información a través de diarios de Lima. 

El señor BURNET.— Mi pregunta es simplemente la siguiente: ¿aparte de los que usted ha 

visto en el artículo del periódico, usted tiene algún tipo de conocimiento sobre ese evento? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— ¿Sobre el atentado? 

El señor BURNET.— Sobre la nota que dejaron en la conferencia. 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— No tengo ninguna evidencia. 

El señor BURNET.— ¿Todo lo que usted sabe es lo que leyó en el artículo del periódico? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Lo que leí en el artículo del periódico y lo que me han 

informado algunas personas que han seguido de cerca el caso. 

El señor BURNET.— ¿Pero no tiene ningún conocimiento real usted mismo? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— No. 

El señor BURNET.— ¿Usted mencionó si conocía el libro El Mundo de Maquiavelo? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Sí, en el Perú se ha leído. 

El señor BURNET.— ¿Quién escribió el libro? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Alan García. 

El señor BURNET.— ¿Cuándo lo publicaron? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— No lo sé exactamente. 

El señor BURNET.— ¿Hace varios años? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— 2 años. 

El señor BURNET.—¿Aproximadamente en la época del incendio? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— No recuerdo, no llevo cuenta exacta de los meses de 

publicado un libro; no es el único libro que yo he leído. 

El señor BURNET.— ¿Usted leyó el libro? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Sí. 

El señor BURNET.— ¿Usted leyó cuando lo publicaron por primera vez? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Sí. 

El señor BURNET.— ¿Usted lo leyó acá en el Perú? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Sí. 

El señor BURNET.— ¿Estaba disponible, a la venta, acá en el Perú? 
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El señor GARCÍA BELAUNDE.— Para mí era sencillo conseguirlo, porque fue editado por 

“Mosca Azul” y soy amigo de los editores de “Mosca Azul”. 

El señor BURNET.— ¿Fue publicado acá en el Perú, disponible a la venta para el público? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Al principio no, pero después sí. 

El señor BURNET.— ¿Cuánto tiempo pasó antes de que estuviera disponible?  

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Quizás 4 ó 6, 6 meses quizás. 

El señor BURNET.— ¿Hubo un momento en que ese libro estuvo prohibido? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— No, que yo recuerde no. 

El señor BURNET.— ¿Hubo algún momento en que el gobierno del Perú prohibió la venta de 

ese libro en este país? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— No recuerdo. 

El señor BURNET.— Usted mencionó que el diputado Olivera había sido atacado, ¿recibió un 

ataque físico? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Él ha tenido varios ataques en su larga carrera política (25) 

y tengo entendido que sí tuvo un atentado físico en más de una oportunidad. 

Después en otra ocasión le pusieron una bomba en su domicilio, y en otra ocasión le robaron el 

automóvil y lo incendiaron. Ha tenido varios atentados. No llevo un récord de los atentados. 

El señor BURNET.— ¿Alguno de esos ataques, atentados, han estado conectados en alguna 

forma con Sigmud Markovich? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Probablemente, no lo sé. 

El señor BURNET.— No que él haya sido el responsable por ellos, sino de que él hubiera 

estado conectado a esas actividades. 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Así es. Mi respuesta es la misma. 

El señor BURNET.— ¿Nunca escuchó algo así mencionar? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— No. 

El señor BURNET.— Después del incendio de la casa del señor Markovich, ¿se decidió por 

algún tipo de apoyo? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— No, simplemente me contó lo que había pasado, estaba 

muy afectado por lo que había pasado. 

El señor BURNET.— ¿Él le pidió que hiciera algo o que llamara a alguien? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— No, yo no tenía ya funciones en el Estado, ni en el 

gobierno, ni en el Parlamento. No hubiese podido hacer nada. 

El señor BURNET.— ¿Usted escribió algunas cartas de apoyo? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Una carta, sí. 

El señor BURNET.— ¿Y de qué era esa carta? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Bueno, explicando un poco, primero, mi solidaridad y 

luego explicando un poco lo que él había hecho durante el gobierno del Presidente Belaunde. No 

recuerdo los términos de la carta, pero creo que debe estar en el expediente, supongo. 

El señor BURNET.— ¿Por qué escribió la carta? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Porque él me pidió. 

El señor BURNET.— ¿Y usted se refiere al señor Markovich? 
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El señor GARCÍA BELAUNDE.— ¿En la carta? 

El señor BURNET.— (?), dice, porque él le preguntó antes, el señor Markovich le preguntó, le 

pidió eso. 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Perdón, perdón. 

El señor BURNET.— Es que usted dijo que usted escribió la carta porque él me lo pidió. 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Sí. 

El señor BURNET.— ¿Quién es él? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Bueno, yo hablé con el señor Markovich y él me contó el 

tema y él me sugirió que si yo podría expresar lo que hablaba a través de una carta. Y yo le dije 

que no tenía ningún inconveniente, y preparé la carta y se la envié. 

El señor BURNET.— ¿Y le dijo para qué se iba a utilizar la carta? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— No. 

El señor BURNET.—Voy a marcar esto como una prueba N.° 1 y después se la voy a mostrar. 

 Si usted mira este documento. (26) 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Sí, es mi firma. 

El señor BURNET.— ¿Y ésta es la carta que usted escribió? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Sí. 

El señor BURNET.— ¿Quién escribió el contenido de esa carta? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Yo siempre escribo mis cartas. 

El señor BURNET.— Entonces, voy a preguntarle sobre la carta. 

El segundo párrafo usted dice que usted entiende que este atentado fue la respuesta por su trabajo 

contra el tráfico de drogas. Cuando usted dice que entiende usted eso, ¿eso es porque el Sigmud 

Markovich le dijo eso? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Él me informó del atentado, pero yo me enteré por diversas 

personas (?) que había pasado eso, por peruanos que residen en Miami y peruanos que habían 

pasado por Miami y me informaron del hecho en Lima. 

El... 

Yo entendí siempre que su trabajo era peligroso y entendí que esto era la consecuencia de eso.  

El señor BURNET.— ¿De dónde lo entiende, de Sigmud Markovich? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— No, de su trabajo en general, de cualquier persona que se 

dedica a combatir las drogas. 

El señor BURNET.— ¿Pero usted tiene conocimiento real de cualquier actividad de parte de él 

que lo puedan convertir en un blanco? ¿Algo verdadero o específico? 

El señor GARCÍA BELAUNDE.— Bueno, por las cosas que hemos hablado ya, él podría ser 

un candidato potencial para un atentado como lo he sido yo durante mis años de parlamentario y 

de secretario del Consejo de Ministros. 

El señor BURNET.— ¿Usted conoce la razón por la cual, o cualquier razón por la cual 14 años 

después de... 

—Fin del Vídeo N.° 1014. 

—Transcripción: miércoles 25 de julio de 2001. 


